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Follow the Savior’s teachings. His instructions are
neither mysterious nor complex. When we follow
them, we do not need to fear or be anxious.

My dear brothers and sisters, last October,
President Russell M. Nelson taught, “Now is
the time for you and for me to prepare for the
Second Coming of our Lord and Savior, Jesus the
Christ”When President Nelson speaks about the
Second Coming, it is always with joyful opti-
mism. However, a girl in Primary recently told
me that she becomes anxious whenever the Sec-
ond Coming is mentioned. She said, “I'm scared
because bad things are going to happen before
Jesus comes again.”

It is not just children who may feel this way.
The best advice for her, for you, and for me is to
follow the Savior’s teachings. His instructions are
neither mysterious nor complex. When we follow
them, we do not need to fear or be anxious.

Toward the end of His mortal ministry,
Jesus Christ was asked when He would come
again. In answering, He taught three parables,
recorded inMatthew 25, about how to prepare
to meet Him—whether at His Second Coming
or whenever we leave this world.These teachings
are crucial because personal preparation to meet
Him is central to life’s purpose.

The Savior first told the parable of the ten
virgins. In this parable, ten virgins went to a
wedding feast. Five wisely brought oil to fill
their lamps, and five foolishly did not. When the
bridegroom’s imminent arrival was announced,
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Hay tudn theo nhiing 16i day ctia Ddng Ciiu Roi.
Nhiing chi dan ciia Ngai khong khé hiéu, ciing
khong phiic tap. Khi tudn theo nhiing chi dan do,
chiing ta khéng cdn phdi sg hai hay lo lang.

Thua anh chi em, thaing Mu6i ndm ngodi,
Chu Tich Russell M. Nelson da day: “Gio day la
lic d€ anh chi em va tdi chudn bi cho Ngay Téi
Lam cua Chua va Pang Cdu Réi ctia chung ta,
Chua Gié Su Ky T6.”Khi Chu Tich Nelson noéi vé
Ngay Tai Lam, thi luon ludn 1a véi sy lac quan
vui vé. Tuy nhién, gan day, mot bé gai trong Hoi
Thiéu Nhi da néi véi toi rang em tré nén lo lang
moi khi Ngay Tai Lam dugc dé cap dén. Em 4y
noéi: “Em sg¢ vi nhiing diéu toi té sé xay ra trudc
khi Chua Gié Su tailam”

Khong phai chi tré em méi cam thdy nhu
vay. Loi khuyén t6t nhat danh cho bé gai 4y, cho
anh chi em va cho t6i 1a hay tuan theo nhiing loi
day cua Bang Ctiu Roi. Nhiing chi dan ctua Ngai
khong kho hiéu, ciing khong phtic tap. Khi tuan
theo nhiing chi dan d¢, ching ta khong can phai
sg hai hay lo lang.

Gan cudi gido vu tran thé ctia Ngai, Chua
Gié Su Ky To da dugc hoéi khi nao thi Ngai sé tai
lam. Dé tra 161, Ngai da day ba cau chuyén ngu
ngon, dugc ghi lai trongMa Thi O 25, vé cach
chudn bi d€ gap Ngai—cho du khi Ngai tdi [am
hodc bat cti khi nao chung ta r&i khdi thé gian
nay.Nhiing 16i day nay la thiét yéu vi su chuén bi
ctia ca nhan dé€ gap Ngai la muc dich chinh caa
cudc song.

Trudce hét, Bang Ctu Roi ké lai cau chuyén
ngu ngdn vé muai trinh ni. Trong cau chuyén
ngu ngdn nay, mudi trinh ni di dy tiéc cudi.
Néam ngudi khon mang theo dau dé€ d6 day den
ctia ho va nam ngudi dai thi khong lam thé. Khi
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the foolish virgins left to buy oil. When they
returned, it was too late; the door to the feast was
shut.

Jesus identified three aspects of the parable
to help us. He explained:

“And at that day, when I shall come in my
glory, shall the parable be fulfilled which I spake
concerning the ten virgins.

“For they that are wise and have received the
truth, and have taken the Holy Spirit for their
guide, and have not been deceived—verily I say
unto you, they shall ... abide the day”

In other words, they did not need to fear
or be anxious, because they would survive and
prosper. They would prevail.

If we are wise, we receive the truth by accept-
ing the gospel of Jesus Christ through priesthood
ordinances and covenants. Next, we strive to
remain worthy of having the Holy Ghost always
with us. This capability must be acquired indi-
vidually and personally, drop by drop.Consistent,
personal, private acts of devotion invite the Holy
Ghost to guide us.

The third element that Jesus highlighted is
avoiding deception. The Savior warned:

“Take heed that no man deceive you.

“For many shall come in my name, saying, I
am Christ; and shall deceive many”

The Savior knew pretenders would try to
deceive the very elect and that many disciples
would be duped.We should neither believe those
who falsely claim divine sanction nor venture
into metaphorical deserts or secret chambers to
be taught by counterfeits.

The Book of Mormon teaches us how we can
differentiate deceivers from disciples. Disciples
always promote believing in God, serving Him,
and doing good.We will not be deceived when
we seek and take counsel from trusted individ-
uals who are themselves faithful disciples of the
Savior.

We can also avoid deception by worshipping
regularly in the temple. This helps us maintain an
eternal perspective and protects us from influ-
ences that might distract or divert us from the
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chu ré dugc loan bao la sap dén thi nhiing nguoi
trinh nt dai bo di mua d4u. Khi ho tré vé, thi da
qua muoén; ctia phong tiéc da dong lai.

Chua Gié Su da xac dinh ba khia canh ctia
cau chuyén ngu ngdn nay dé gitp dé chung ta.
Ngai da giai thich:

“Va vao ngay do, khi ta dén ngy trong vinh
quang, thi chuyén ngu ngoén ma ta néi vé muoi
trinh ni sé dugc ting nghiém.

“Vi nhiing ai khén ngoan va da nhan dugc
1€ that, va da chon Dtic Thanh Linh lam Pang
hudng dan ctia minh, va khong bi Itia gat—that
vay, ta ndi cho cac nguoi hay, nhiing nguoi 4y sé
... duong ndi ngay ay”

No6i cach khéc, ho khong can phai sg hai hay
lo lang, boi vi ho sé song sot va thinh vugng. Ho
sé chién thang.

Néu khon ngoan, ching ta sé nhan dugc 1é
that bang cach chdp nhén phic am ctia Chua
Gié Su Ky T6 qua céc gido 1€ ctia chuic tu té va
cac giao udc. Tiép theo, ching ta c6 gang dé
luén xting dang c6 dugc Dtic Thanh Linh & cling
ching ta. D€ dat dugc kha ning nay, ching ta
phai c6 nhiing n6 luc riéng ca nhan, tting chut
mot.Nhiing hanh dong kién dinh, ca nhan, riéng
tu ctia long tan tuy sé moi bic Thanh Linh dén
dé hudng dan chung ta.

Yéu t6 thi ba ma Chuaa Gié Su da nhin manh
la tranh bj ltia d6i. Pang Cdiu Roi da canh cdo:

“Hay giti, kéo c6 ké do danh céc nguoi.

“Vi nhiéu nguoi sé mao danh ta dén ma
ndi rang: Ta 1a Pang Ky To; va sé d6 danh nhiéu
nguoi”

béng Ctiu Roi biét nhiing ké gid mao sé ¢
gang dai gat chinh nhiing ngusi dugc chon va
nhiéu moén do sé bi ltia bip.Ching ta khong nén
tin vao nhiing ké mao nhén la da dugc su chap
thuan ctia Thugng D€ hoac tim kiém sy khon
ngoan hay su hudng dan tii cic ngudén khong
dang tin cay hay gia mao.

Sach Mac Mon day ching ta cach phan biét
nhiing ké Itia gat v6i cac mon do. Cac mon do
luén khuyén khich viéc tin vao Thugng D¢, phuc
vu Ngai va lam diéu tot.Chung ta sé khong bi
Itia gat khi tim kiém va nghe theo 16i khuyén tu
nhiing ca nhan dang tin cay, ttc la nhiing nguoi
tu ho cling la moén do trung tin cta Bang Ciu
Ro6i.

Chung ta ciing c6 thé tranh bj ltia gat bang
cach thd phugng thuong xuyén trong dén tho.
biéu nay giup chung ta duy tri mot quan diém
vinh ctiu va bao vé chung ta khoi nhiing anh
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covenant path.

The essential lesson of this parable of the
ten virgins is that we are wise when we accept
the gospel, seek to have the Holy Ghost with us,
and avoid deception. The five wise virgins could
not help those without oil; no one can accept the
gospel, take the Holy Ghost as a guide, and avoid
deception on our behalf.We have to do this for
ourselves.

The Savior then told the parable of the
talents.In this parable, a man gave differing
amounts of money, referred to as talents,to three
servants. To one servant he gave five talents, to
another he gave two, and to a third he gave one.
Over time, the first two servants doubled what
they had received. But the third servant simply
buried his single talent. To both servants who
had doubled their talents, the man said, “Well
done, ... good and faithful servant: thou hast
been faithful over a few things, I will make thee
ruler over many things: enter thou into the joy of
thy lord”

The man then chided the servant who had
buried his talent for being “wicked and sloth-
ful”This servant’s talent was taken away, and he
was banished. Yet, had this servant doubled his
talent, he would have received the same com-
mendation and reward as the other servants.

One message of this parable is that God
expects us to magnify the abilities we have been
given,but He does not want us to compare our
abilities to those of others. Consider this insight
provided by the 18th-century Hasidic scholar
Zusya of Anipol. Zusya was a renowned teacher
who began to fear as he approached death. His
disciples asked, “Master, why do you tremble?
You've lived a good life; surely God will grant you
a great reward.”

Zusya said: “If God says to me, “Zusya, why
were you not another Moses?” I will say, ‘Because
you didn’t give me the greatness of soul that you
gave Moses. And if I stand before God and He
says, ‘Zusya, why were you not another Solo-
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hudng ma c6 thé lam cho ching ta xao lang hoac
chéch hudng khoi con duong giao udc.

Bai hoc thiét yéu ctia cau chuyén ngu ngon
nay vé muoi trinh nii la chung ta phai khon
ngoan khi chdp nhan phic am, tim cach c6 dugc
btic Thanh Linh & cuing ching ta va tranh bj liia
gat. Ndm ngudi trinh ntt khon khong thé gitp
nhiing ngudi khong c6 dau; khong ai c6 thé chap
nhdn phuc dm, ti€p nhén Puc Thanh Linh lam
bang hudng dan va tranh bj liia gat thay cho
chung ta.Chung ta phai lam diéu nay cho chinh
minh.

Sau d6, Pang Ctiu Réi k€ lai cdu chuyén ngu
ngon vé cac ta lang. Trong cdu chuyén ngu ngon
nay, mot ngudi dan 6ng da dua nhiing s6 tién
khac nhau, dugc goi 1a cac ta lang,cho ba t6i té.
Ngudi dy dua cho mot toi té nam ta lang, mot
toi t6 kia hai ta lang, va nguoi toi té thi ba mot
ta lang. Theo thai gian, hai ngudi toi t& dau tién
da nhéan doi s6 ta lang ho da nhan dugc. Nhung
nguoi toi té thi ba thilai chon gidu dong ta lang
duy nhat cia minh. Nguoi dan 6ng noéi véi ca hai
nguoi toi t6 ma da nhan doi so6 ta lang ctia ho:
“Hoi day t6 ngay lanh trung tin kia, dugc lam;
nguoi da trung tin trong viéc nho, ta sé lap nguoi
coi soc nhiéu; hay dén hudng su vui miing cta
chua nguoi”

Sau d6, nguoi dan ong khién trach nguoi toi
t6 da chon gidu ta lang cia minh 1a “di va biéng
nhac”Ta lang clia nguoi toi té nay bi lay lai va
nguoi dy bi dudi di. Tuy nhién, néu ngudi toi té
nay nhan doi so ta lang cia minh, thi nguoi ay
chic hdn da nhan dugc cting 16i khen nggi va
phan thudéng nhu hai nguoi téi té kia.

St diép ctia cdu chuyén ngu ngon nay la
Thugng D& ky vong chung ta sé phat trién thém
nhiing kha nang ma ching ta da dugc ban
cho,nhung Ngai khong muo6n chung ta so sainh
kha nidng ctia minh véi kha nang ctia nguoi khac.
Hay xem xét su hiéu biét thdu dao nay cua hoc
gid Zusya xt Anipol thudc phong trao Hasidim
thudc Do Thai Giao vao thé ky 18. Zusya la mot
gido sindi tiéng va bat dau sg hai khi 6ng cin ké
cai chét. Cac dé tu ctia 6ng da hoi: “Thua thay,
tai sao thay run s¢? Thay da séng mot cudc song
tot dep; chdc chan la Thugng D€ sé ban cho thdy
mot phan thudng 16n”

Zusya ndi: “Néu Thugng D¢ phan cung thay:
‘Zusya, tai sao nguoi khong nhu Moi Se?” Thay sé
noi: Vi Ngai da khong ban cho con mot tam hon
vi dai nhu Ngai da ban cho Moéi Se.! Va néu thay
diing trudc Thugng D€ va Ngai phan: “Zusya, tai
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mon?’ I will say, ‘Because you didn’t give me the
wisdom of Solomon. But, alas, what will I say if I
stand before my Maker and He says, ‘Zusya, why
were you not Zusya? Why were you not the man
I gave you the capacity to be?” Ah, that is why I
tremble.”

Indeed, God will be disappointed if we do
not rely upon the merits, mercy, and grace of
the Savior to magnify the God-given abilities we
have received. With His loving assistance, He
expects us to become the best version of our-
selves. That we may start with differing abilities is
irrelevant to Him. And it should be to us.

Finally, the Savior told the parable of the
sheep and goats.When He returns in His glory,
“before him shall be gathered all nations: and
he shall separate them one from another, as a
shepherd divideth his sheep from the goats: and
he shall set the sheep on his right hand, but the
goats on the left”

Those on His right became heirs in His
kingdom, and those on His left received no
inheritance. The distinguishing characteristic was
whether they fed Him when He was hungry, gave
Him drink when He was thirsty, housed Him
when He was a stranger, clothed Him when He
was naked, and visited Him when He was sick or
imprisoned.

Everyone was perplexed, both those on the
right hand and those on the left hand. They asked
when they had, or when they had not, given Him
food, drink, and clothing or helped Him when
He was vulnerable.In response, the Savior said,
“Verily I say unto you, Inasmuch as ye have done
it unto one of the least of these my brethren, ye
have done it unto me.”

The message of the parable is clear: when we
serve others, we serve God;when we don’t, we
disappoint. He expects us to use our gifts, talents,
and abilities to bless the lives of Heavenly Father’s
children. The divine impulse to serve others is
illustrated in a poem written in the 19th century
by the Finnish poet Johan Ludvig Runeberg. My
siblings and I repeatedly heard the poem “Farm-
er Paavo” throughout our childhoods. In the
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sao nguoi khong nhu Sa L6 Mon?’ Thay sé noi:
‘Vi Ngai da khong ban cho con su khon ngoan
cua Sa L6 Mon. Nhung, than 6i, thay sé noéi gi
néu ding truéc Bang Tao Hoa ctia thay va Ngai
phan: “Zusya, tai sao nguoi khong 1a Zusya? Tai
sao nguoi khong 1a ngudi ma Ta da ban cho kha
ning dé trd thanh?’ Oi, d6 14 Iy do tai sao thay
run sg.”

That vay, Thugng D¢ sé that vong néu chung
ta khong dua vao cong lao, long thuong x6t va
an dién cua bang Ctiu Roi d€ phat trién thém
nhiing kha nang ma Thugng D¢ da ban cho
chung ta. Véi sy trg giup day yéu thuong, Ngai
ky vong ching ta sé tré thanh con ngudi tot nhat
ma minh c¢6 thé tré thanh. Ngai khong xem viéc
ching ta bat dau v6i nhiing kha nang khac biét
nhau la quan trong. Va ching ta cling nén nhu
vay.

Cu6i cuing, Bang Cdu Roi k€ lai chuyén ngu
ngon veé chién va dé.Khi Ngai tré lai trong vinh
quang ctia Ngai, “muén dan nhém lai trudc mat
Ngai, roi Ngai sé chia nguoi ndy véi nguoi khac
ra, nhu ké chin chién chia chién véi dé ra; dé
chién & bén hiiu va dé ¢ bén ta.”

Nhiing ngudi & bén hiiu Ngai tré thanh
ngudi ké tu viong quoc ctia Ngai, va nhiing
nguoi & bén ta Ngai khong nhan dugc phan thiia
hudng nao. Piém phan biét ho la liéu ho c6 cho
Ngai an khi Ngai déi, cho Ngai u6éng khi Ngai
khat, cho Ngai cho 6 khi Ngai la khach la, cho
Ngai quan ao khi Ngai thiéu mac va tham viéng
Ngai khi Ngai dau 6m hoac bi giam cam hay
khong.

Moi nguoi déu lung ting, ca nhiing nguoi &
bén hiiu lan nhiing ngudi & bén ta. Ho hoi khi
nao ho da, hodc khi nao ho chua, cho Ngai thtic
an, thiic uéng va quan ao hodc gitp dé Ngai khi
Ngai dé bi tdn thuong.Dé dap lai, Pang Ctiu Roi
phan: “Qua that, ta ndi cung cac nguoi, hé cac
nguoi da lam viéc d6 cho mot ngudi trong nhiing
nguai rat hen mon nay ctia anh em ta, dy la da
lam cho chinh minh ta vay”

St diép ctia cau chuyén ngu ngon nay rat rd
rang: khi phuc vu nguoi khac la chiing ta phuc
vu Thugng Dé&khi khong lam nhu vay, thi ching
ta lam Ngai that vong. Ngai ky vong ching ta
sé sti dung cac an tu, tai nang va kha nang cta
minh d€ ban phudc cho cudc s6ng ctia con cai
cua Cha Thién Thugng. Dong luc thiéng liéng
d€ phuc vu nguoi khac duge minh hoa trong
mot bai tho dugc thi si ngudi Phan Lan Johan
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poem, Paavo was a poor farmer who lived with
his wife and children in the lake region of central
Finland. Several years in a row, most of his crops
were destroyed, whether through the runoff from
the spring snowmelt, summer hailstorms, or an
early autumn frost. Each time the meager harvest
came in, the farmer’s wife lamented, “Paavo, Paa-
vo, you unfortunate old man, God has forsaken
us.” Paavo, in turn, stoically said, “Mix bark with
the rye flour to make bread so the children won’t
go hungry.I'll work harder to drain the marshy
fields. God is testing us, but He will provide.”

Each time the crops were destroyed, Paavo
directed his wife to double the amount of bark
that she mixed into the flour to ward oft starva-
tion. He also worked harder, digging trenches to
drain the ground and decrease his fields” suscep-
tibility to a spring runoft and an early autumn
frost.

After years of hardship, Paavo finally harvest-
ed a rich crop. His wife exulted, “Paavo, Paavo,
these are happy times! It is time to throw away
the bark, and bake bread made only with rye”
But Paavo solemnly took his wife’s hand and said,
“Mix half the flour with bark, for our neighbor’s
fields have frosted over.”Paavo sacrificed his and
his family’s bounty to help his devastated and
destitute neighbor.

The lesson of the Savior’s parable of the sheep
and goats is that we are to use the gifts we have
been given—time, talents, and blessings—to
serve Heavenly Father’s children, especially the
most vulnerable and needy.

My invitation to the anxious Primary child I
mentioned earlier, and to each of you, is to follow
Jesus Christ and to trust the Holy Ghost as you
would a cherished friend. Rely on those who love
you and who love the Savior. Seek God’s guid-
ance to develop your unique abilities, and help
others, even when it isn’t easy.You will be ready
to meet the Savior, and you can join President
Nelson in being joyfully optimistic.In doing so,
you help the world prepare for the Second Com-
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Ludvig Runeberg viét vao thé ky 19. Toi ciing cac
anh chi em ctia minh da nhiéu lan nghe bai tho
“Bac Nong Phu Paavo” trong su6t thoi tho 4u ctia
ching t6i. Trong bai tho nay, Paavo la mot nguoi
nong phu nghéo séng cung vg con & vung ho cta
mién trung Phan Lan. Trong nhi€u ndm lién tiép,
phan 16n mlia mang cua 6ng déu bi pha huy, cho
du la do dat bi ing nudc béi tuyét tan vao muia
xuan, do mua da mua heé hay suong gia dau thu.
Mbi lan thu hoach it 6i, vg ctia ngudi nong phu
than thé: “Paavo, Paavo, 6ng la 6ng gia bat hanh,
Thugng D€ da bo roi chung ta” Déi lai, Paavo
diém tinh ndi: “Hay tron vo cay véi bot lua mach
den ma lam banh mi d€ méy dtia con khong bi
d6i.Toi sé lam viéc siéng nang hon d€ thao nudc
ra khéi nhiing canh dong lay 16i. Thugng Dé
dang thti thach chung ta, nhung Ngai sé lo liéu
cho”

Mbi lan muia mang bi pha hay, Paavo déu
bao vg phai tang gap doi so lugng vo cay ma ba
tron vao bot dé khong bi déi. Ong ciing lam viéc
siéng nidng hon, dao ranh d€ thao nudc cho dat
va giam kha nang nhiing canh dong ctia minh bi
ngap nudc vao mua xudn va suong gia dau thu.

Sau nhiéu ndm gian kho, cudi cung Paavo
cling c¢é dugc mot vu mua boi thu. Vg 6ng hén
hé& noi: “Paavo, Paavo, day la thoi diém hanh
phuc! ba dén luc viit bd vo cay va nuéng banh
mi chi lam tl lda mach den” Nhung Paavo
nghiém nghi nam tay vg va néi: “Hay tron mot
ntia bot v6i v cdy, vi nhiing canh dong cua
ngudi hang x6m ching ta da bi dong bang”Paavo
da hy sinh s6 thu nhap déi dao ciia minh va gia
dinh dé gitip d& nguoi hang xém khon khé va
nghéo tung ctia minh.

Bai hoc trong cau chuyén ngu ngon ctia
bang Ctiu Rdi vé chién va dé la chung ta phai st
dung nhiing an ti minh da dugc ban cho—ttic
1a thoi gian, tai ndng va phudc lanh—dé phuc vu
con cdi ctia Cha Thién Thugng, nhat la nhiing
nguoi yéu dudi va thiéu thon nhat.

Loi moi cta t6i danh cho dua tré dang lo
lang trong Hoi Thi€u Nhi ma toi da dé cap trudce
day, va cho moi anh chi em, 1a hay noi theo Chua
Gié Su Ky To6 va tin cay Ptic Thanh Linh giong
nhu anh chi em tin cdy mot nguoi ban than thiét.
Hay trong cay vao nhiing ngudi yéu thuong anh
chi em va nhiing ngudi yéu mén Dang Ciiu Roi.
Hay tim kiém su hudng dan ctia Thugng Dé dé
phat trién cac kha nang doc dao cua minh va
giup d& nguoi khac, ngay ca khi diéu d6 la khong
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ing of Jesus Christ, and you will be blessed with
sufficient hope to enter the rest and joy of the
Lord, now and in the future.

As we sing in one of our new hymns:

Rejoice! And prepare for that day! ...

No one knows the day and hour when He
will come again,

But He'll return as scriptures say; it will be a
joyful day

When our beloved Savior comes again.

In the name of Jesus Christ, amen.
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dé dang.Anh chi em sé san sang d€ gap Ping
Ctiu Roi va anh chi em c¢6 thé cung v6i Chu Tich
Nelson trd nén lac quan vui vé.Khi lam nhu vay,
anh chi em gitip chudn bj thé gian cho Ngay Téi
Lam ctia Chua Gié Su Ky To, va anh chi em sé
dugc ban phudc dé c6 du hy vong hau bude vao
chon an nghi va niém vui cua Chua, bay gio va
trong tuong lai.

Nhu khi chiing ta hat mot trong s6 cac bai
thanh ca méi ctia minh:

Hay han hoan! Va chuén bi cho ngay do! ...

Khong ai biét dugc ngay gio Ngai sé tai lam,

Nhung Ngai sé tré lai nhu thanh thu da ndi;
do sé la mot ngay vui muing

Khi Bang Ctu Rdi yéu quy ctia chung ta tai
lam.

Trong ton danh ctia Chaa Gié Su Ky To, A
Men.
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